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E X T É R I E U R .

E  T  A  T  s  - U N 1 s  D ' A  M  E  R 1 Q  U E  

N ew -Y o rck  ,  le  12 novembre.

L e  co n g rè s  s'est o c c u p é  u n ic ju c in c u t , d e p u is  sa 
r e n t ic e  . des Dicsure» qui o n t  été  p to v o q u é e *  par 
le  p ié s id e n t  des E t a t s -U n is ,  dans son message 
d ’o u v e r tu re .  D iv erses  m o tio n s  faites sur plusieurs 
de ce s  o b jets  .  n ota m m en t celles  qui regardent la 
défense  d u p a j s  , et les o u l ia g e s  exercé» p^ar les 
flottes anglaises co n tre  n otre  marine ,  otit été  te n -  
v o y c e s  à d e u x  c o m m is s io n s ,  p o u r  être prises de 
suite en co n sidératio n. C e s  co m m issio ns  so n t  a u 
torisées à faire leurs rapports  au congrès , d e  la 
m a n iéré  q u ’elles j u g e r o n t  la p lus  c o n v e n a b l e , q uant 
à la form e . c ’e s t -à -d ir e , p u b l iq u e m e n t  o u  e n  c o 
mités secrets. O n  rem arque  q u e  les m em bres  qui 
o nt fait ces p rem ières  m o i i o n s , et  c e u x  qui c o m 
p o s e n t ' l e s  com ités a uxquels  00 les a r e n v o y é e s ,  
s o n t  co n n u s  p a r  des p rin cipes  très-opposés à  l ’e s
p rit  de  d o m in atio n  de  l ’A n g le te r re .

A u  surplus  , o n  croit  q u e  le  co n grès  ne p r o p o 
sera a u c u n e  m e s u re  d écis ive  à l ’égatel de  la G ra n d e-  
B r e ta g n e  , j u s q u ’ à  ce  q u e  le  g o u v e r n e m e n t  ait reçu  
d e  n otre  m inistre  prés la c o u r  d e  L o n d r e s ,  des 
d é p ê c h e s  q u ’il attend de j o u r  en j o u r ,  et  q u i  d o i 
v e n t  f ixer t o utes  les irrésolutions.

M .  Ecskine ,  m inistre  d 'A n g le te r r e  près le g o u 
v e r n e m e n t  des E ia ts-U n is  , v ie n t  d ’a rriv er  à W a s 
h in g to n .  Il parait  q u e  les p rem ières  délibérations 
d u  c o n g r è s  lu i  o n t  d o n n é *rcv « ii .

L-c co lo n e l  B u r r e s t ,  dans ce  m o m e n t , à B a lt i 
m o re  , aussi tranquille  q u e  si son p io c è s  était te r
m in é  à sa satisfaction.

L e  c apitaine J o h n s o n  q u i  a quicié  l 'î le  d e  Saint- 
T h o n ,- s  , le  10 o c t o b r e , rap porte  t j u e , le  j o u r  de  
so n  d é p - ' r i ,  le c a n o n  d ’alarm e a etc tiré par les 
batteries  danoises . e t q u »  tous le? m.nîelois q u ’o *  
a  p u  tro u v er  à hu i  J  des nr,’. ctanjis , ont été  
m is t n  réquisit ion  p o u r  être em plo y és  a u x  batteries 
d e  la c ô t e .  L e s  A n g la is  se d isposaient à attaquer 
n i e .  Ils n'avaienK alors d e v a n t  S . i in t-T hom as . 
q u 'u n e  frégate  et u n  b rick  d e  gu erre . Mais les jo u rs  
p rc c é d e n s  , o u  avait  v u  c in q  de  leu rs  vaisseaux 
to u rn er l 'i le d 'u n e  m a n iéré  q u i  paraissait suspecte.

( G a s e ite  d e  F r a n c e .  )

A L L  E >î A ( i  N E 

P'ieniie  > /c.  i G décem bre.

L es d e in ic r e s  représentations adressées p tr  les 
Etats de  H o n g i ie  à l ’E m p e r e u r  . p o u r  o b te n ir  q ue  
les séan ces  de  la d iète  fussent p r o l o n g é e s , sont 
restées sans su ccè s .  S . M .  a  fait connaîtra  aux 
Etats q u ’e lle  n e  se départirait p o in t  des ré s o lu 
tions q u ’e lle  avait  prises . et q u ’e lle  regardait 
c o m m e  étant de  so n  d e v o ir  de  v e i l le r  au bien- 
être gén éra l  d e  tout  l’ E m p i r e ,  q u i  exigeait  q ue  
les diètes n e  devin ssent  p o in t  , p a r  le u r  d u i é e  , 
trop onéreuses  p o u r  les co n ti ib u a b le s .

—  C ’est le  I I  d e  ce  m o is  q u e  l’E m p e r e u r  est 
arrivé  à  B u d e  a v e c  M.M. de  S ia d io u  et de  W i b n a  ; 
i l  y  avait  é té  p ré cé d é  par le  co m re  d ’E rd o d y  , 
g ran d -ch an ce lie r  d u  r o y a u m e , par d e u x  conseillers 
a u liq u es  , par l 'arch iduc  F e r d in a n d -C h a d e s  , a d 
ministrateur de  l ’é vê ch é  de  W a r t z e n  , et p a r  un  
fo rt  d é ta c h e m e n t  d e  la ga rd e  n o b le  d e  H o n g r ie .  
L a  clôture  d e  la  diète  a d û  a vo ir  l ieu  hier ; les 
co m ités  resteron t enco re  assemblés p en d a n t  q u e l 
q u e  tem s. O n  c r o i t  qu e  8 . M .  sera de  re to u r  ici 
dans trois o u  q u a tre  jo u rs .

—  L e  c i-d e v a n t  ministre d e  l ’é le c te u r  de  Hesse- 
C a s s e l  p rè s  n o tr e  c o u r  . M .  de  G u n d e r t o d e  , n ’a 
5as e n co re  o b te n u  ses lettres de  rappel. Mais 
E m p e r e u r  a o r d o n n é  de  ne p lus  enti e tenit  avec  lui

des co m m u n ica t io n s  officielles ; S . M .  n e  p o u v a n t  
plus co n se rv er  de  rapports  d ip lo m atiq u e s  avec 
cette  b la n c h e  d e  la m a b o n  de  Hesse . depuis  
qu'alle  a r e c o n n u  le  roi de  W e s tp h a l ie .

—  L e  b a ro n  d e  S ch la d e n  , n o m m e  en dernier 
l ie u  ministre de  Prusse  e n  Russie  , est enco re  
dans ce tte  c a p ita le ;  mais il n e  tardera pas à partir 
p o u r  P é t e is b o u r g  , afin d ’y  rem p lacer  le  co m te  
de  LehndorfF. { P u b lie is te .)

Brèm e , le  t ' i  décem bre.

L a v i l l e  d e  B rèm e v ie n s  d ’.idopter le  C o d e  
N a p o lé o n  ; i l  e st  p o u r  «lie un  véritable  b i e n f a i t , 
e n  ce  q u ' i l  fait disparaître les n o m b r e u x  abus qui 
d ésh o n o raien t  la ju s t ic e  dans l 'anc ien  ordre  de  
c h o s e s ,  e t  d o n t  l’ im p u ls io n  d ’ une puissan éc étran 
g è re  p o u v a it  seu le  nous délivrer.

—  Le» corsaires danois e t  n orw égie n s  in o n d e n t  
maintetrant la M cr-B alt iq u e  . et  fo nt  b e a u c o u p  de 
prises sur les A n g la is .

[J o u r n a l d e  t  E u r o p e .)

B A V I E R E .

M un ich t le  i 8  décem bre.

L a d ern ierc  o rd o n n a n ce  royale  q u i  a paru 
depuis  très-peu de  t e m s ,  porte  : q u e  les  devoirs 
drs p ro fesseu rs  e t  instituteuis  étant in c o m p a 
tibles avec  c e u x  de  la m il ice  b o u r g e o is e  . S . .M. 
a  déclaré  exem pts  d u  service  de  sim ple  milicien 
les professeurs e t  instituteurs dans to u te  l ’é tend ue  
d e  ses Etats ; mais a v e c  ce tte  restriction  qu'ils 
p o u rr o n t  être e m p lo y és  dans lesdites gardes b o u r 
ge o ises ,  c o m m e  fourriers o u  qu a ii ie is -m a îires .

[J o u r n a l (C rlu g sio u rg . )

G R A N D - D U C H É  D E  R E R G .

D u sse ld o rffj l e  ->5 décembre.

L e  84 de  ce  mots , vers 3 heures  d u  m a l 'n  , 
o n  a lesst iiii en cette  v i l le  et dans les e n viion s  
d e u x  secousses d e  trem biom eut de teire  ipii se 
s u c c c d e r e n i  rapidement , et q u i  c ia ie n i  p iécédécs  
d 'u n  b ru it  sem blable  à ce lu i  occasio n n é  pai un  
g ia o d  n o m b re  d e  vo itu res  roulant sur le p avé. 
Q u o i q u ’il u’cti soit  résulté aucun  d é g â t , la coni- 
riiotion était ce p e n d an t  assez l o u e  p o u r  c f ira jer  
les personnes q u i  se tro uvaien t  éveil lées.  Oti n'a 
plus l ien  tessem i d u  tout. A u  reste le tems était 
ca lm e et n é b u le u x  ; la b uio in ette  n ’avait é p r o u v é  
a u cu n  ch a n ge m en t  m a n j u a n t ,  ni dans la soirée 
d u  2 1 ,  ni  après les secousses.

( C o u r ie r  d e  l 'E u r o p e .  )

R O Y A U M E  D E  N A P L F .  S.

N n jd e s , le  1 : 1  décerrib/x.

U n  décret n o u v e l le m e n t  ren du par S. .M. . 
o rd o n n e  le dessèchem ent des luaiais de C asie l-  
V o l t u t n o  , près de  C a p o u e  . a.hii qu'ils  puissent 
rentrer dan» le  J o m a m e  d e  l ’a g i i c u l i a i c .  lin 
co n sé q u e n ce  , u n e  c o m p a g n ie  d’enitep rc i .eurs  scia  
chargée  de  cette  utile  o p é i a l i o n , et la n ioh ié  
des l e i ie s  desséchées lu i  seront ad jugées  eu  dé- 
tloniinagciiieut des fiais q u ’elle a u ia  tuiis , sans 
p ié ju d ic c  des droits  q u i  a p p a it ie n n éiu  à la cum- 
m u n e  <lc C a s t c l  - V o V i m i o .

( C o u rr i. r  d 'I ta lie . )

I N T  É R I E U R.
P a r is ,  le  5 i décem bte.

P R É F E C T Ü R E  D E  P O L I C E .

In stru ction  a d re ssée  à M M . le s  p r é fe ts  e t  aux  
ch a m b res d e  co n u n e rce  , p a r  le  minCstrv d e  
l'iiite 'rieur , su r  te x c c u t io n  d e  /'«rrr/o/rf"'3 ; thi 
C o d e  d u  c o m m e rc e  ,  r e l a t i f  a u x  Societt/s 
a n o n jm e s.

E X T ü .S iT  DU c o n r  DE COTiM ERCE.

T I T R E  I I I  S E C T I O N  I " .

“  A r t .  X X I X .  L a  So cié té  a n o n y m e  n’ existe point 
sous u n  n o m  social i- e lle  n ’est dctiitnée  par le  
n o m  d 'a u c u n  d e s ï i s o c i é s .

51 X X X .  E lle  est qualifiée  par la désignation de 
l ’o b jet  d e  so n  entreprise.

*» X X X I .  E lle  est adm inist iée  par d e s  m a n d a 
taires à  tems , révo cab les  , associés  o u  n o n  asso
ciés , salariés o u  gratuits.

n X X X I L  L es  administrateurs ne sont respo n 
sables q u e  de  l 'c x é c u i io n  d u  mandat q u ’ils ont 
re çu .

n  Ils n e  c o n tr a c te n t , à raison de  le u r  g e s t io n ,  
a u cu n e  o b ligatio n  perso n n elle  ni  solidaire , relati
v e m e n t  a u x  e n g ag em cn s  d e  la S o c ié té .

n X X X l I I .  L e s  associés i i c  sont passibles q u e  
de  la perte  d u  m o n ta n t  d e  le u r  i m é i ê i  dans la 
S o c ié té .

II X X X I V .  L e  capital de  la So cié té  ationvtiie se 
d iv ise  e n  actions et m êm e eu c o u p o n s  d ’action 
d’ une v a le u r  égale .

51 X X X V .  L ’action p eut  e u e  établie  sous la 
form e d ’un  titre a u p o i t c u v .

_ 51 D an s c e  c a s ,  la cession s 'opère p s i  la t iadi- 
tion d u  litre.

i i X X X V I .  L a  p ropriété  de< action s  p e u t  êcie 
établie  par u n e  inscription  sur les registres de  la 
So cié té .

II D.tns ce  cas . la cession  s’ o p ère  par une d é 
claration de transfert inscrite sur les registres de  la 
S o c ié t é ,  cc s ignée d e  ce lu i  q u i  fait l e  tra n sp o ii ,  
o u  d ’ui i  fo n d é  d e  p o u v o ir .

5» X X X V I I .  L a  So cié té  a n o n y m e  n e  p e u t  e x is 
ter q u ’avec l ’a inorisation d u  G o u v e r n e m e n t ,  et 
avec  so n  app robation  c ui d o it  être d o n n é e  dans U  
forme prescrite p o u r  es réglem en s d ’administra
tion p u b liq u e .

R è g le m e n t r e l a t i f  à  T e x é cu tio n  d e  T a rt. X X W I I .

A r t .  I«r. L es  in d iv id u s  q u i  v o u d r o n t  former une 
S o c ié té  a n o n y m e , s e io n t  tenus de  se co n fo rm er 
au C o d e  d e  co m m erce  ; et p o u r  o b te n ir  l 'a u to ri
sation d u  G o u v e r n e m e n t  , ils adresseront au p té le t  
de  le u r  d é p a r t e m e n t , et à P a r i s ,  au C o n se il ler-  
d ’éiât préfet  de  p o l i c e , une p étit io n  s ign es  de  
c e u x  qui v e u ie iu  torm er la S o c ié té .

II. p é l i i im i con tiend ra  la désignation d e  
l ’affaiie o u  des affaiics q u e  la S o cié té  ve u t  en- 
i t e p r e n c l ie ,  le  tems de  sa d u r é e ,  le  d o m icile  
des p étitionnaires , le  m on tan t du 'capita l  q u e  la 
S o c ié té  devra  p osséder . la m aniéré  d o n t  ils e n 
tendent fornrer c e  capital , soit  par souscriptions 
simples o u  p a r  actions . les délais dans lesquels  
le  capital devra être ré.' lisé . le  d o m ic i le  ch o is i  
o ù  sera p la cé e  radiii in ist ia iion  , le  m o d e  d ’a d 
ministration . et enfin l'acvC O u  les actes d ’asso
ciation passés e n tre  les intéressés.

III. Si les souscripteurs d e  la p étit io n  n e  c o m -  
p leiienc pas e ux  seuls la S o c ié té  q u i  d o it  être 
form ée , s’ils déclaren t  avoir  l ’ inteiition d e l à  com - 
d e iie i  lo .s q u e  se u ie m cn i  ils a i i io u t  reçu  l 'anpro- 
lalion d u  G o o v c i n e n ie i i t  , ils d e v r o n t  d.ms ce  

c a s ,  co m p o se r  au moins le  quart  en soninre d u  
capital , et s’o b l ig e r  d e  paver le u r  c o n tin g e n t  aussi
tôt après l ’autorisation  d o n n c e .

I V .  L e s  préfets de» dé iia t iem en s  , e t  le  préfe t  
de  p o lic e  à Paiis  , feront , sur la pétition à e u x  
adressée ,_ioute.s les informations nécessaire» p o u r  
vé iif ie i  les qualités  et la m o ia l i ié  , soit  des a u 
teurs d u  projet  , soit des pétiiionn.aires, ils d o n -  
nefOiii le u r  avis sur l 'uriiiié  de  i 'a f f i i i ie ,  s;ir 
p ro b a bili té  du süccè'; q u ’ eüe p o urra  obten ir ; 
d é c la re io n t  si l ’ enirepirse n e  pavait p o in t  c 
traite aux m œ urs  , a la b o n n e  foi d u  co m m e/éç  
et au b o n  ordre  des aflàiies en général ; ils fett>nc 
des lech erch e s  s u r  les facultés des p c i i i io n n a ir i s i '  
de  m aniéré  à s’ nss'.irer Cja'ils sont en état 
réaliser la mise p o u r  laquelle  ils enten dent s’i f e '  
léresser.

Les p icces  et l 'avis d u  préfet  seront adiessé» '  
au mniistrc.

V .  L e  ministre , après a vo ir  exam in é la p r o 
position  , la soum ettra à Sa  M ajesté  e n 's o n  C o n 
seil d E u i ,  qui statuera sur so n  adm ission  ou so n  
rejet.

V I.  Il n e  p o urra  être rien ch a n ge  aux bases 
et au b u t  de  la S o c ié té  a n o n y m e ,  après i’ap- 
probayion reçue , sans a vo ir  o b ten u  , dans les 
formes prescrites par la présente In struction  , u n e  
n o u v e l le  autorisation d u  G o u v c i n e m e n t , et  c e ,  
à p ein e  de  l ' interdiction  de  la S o c ié  é.

V II .  L es  S o c ié té s  a n o n y io cs  ac iu c l len isn t  exis
t a n t e s ,  seront t e n u e s ,  à p e in e  d ’i iu e id ic t io n  , 
de  d e m an d e r  l 'autorisation d u  G o u v c i n e m e n t , 
dans les m êm es fo im es  prcscrftes par la pré»enic 
I n s t r u c t io n ;  et  c e ,  clans ie délai d e  six  m o i s ,  
à co m p ter  d u  1 "  ja n v ie r  i S u 8 .

L e  m in istr e  d e  V ia ic r ie u r , C retet. 
P o u r  m in u te  à  dé livrer  et certifier expédition  

couJorm e par le s e c r é ia ir e - g c n é ia i ,
S i g n e .  C reiet.

P o u r  e x p éd it io n  c o n fo rm e  ,

L a  s e cr é la ire -g d n e ra l d u  n iin istcre  ,
‘ j .  M. Deger.»m>o.

P o u r  c o p ie  c o n fo r m e  ,

L e  secre 'ia ire  g é n é r a l d e  la  P r é fe c tu r e  d e  
p o lic e  , m e m b r e  d e  la  L é g io n  d  honneur  ,  

Sigius . Pus.

L e  C o n s e i l le r -d ’étai à v ie  , ch a rg é  d u  3 * ar- 
rondiisernent d e  la p o lic e  générale  de  l’E m p ire  , 
p té fe i  de  p o lic e  , et  l ’ iy i  des co m m a n d an s  de  la 
L é g ic n  d ’h o n n e u r ;

V u  les articles 2 9 ,  3 o , 3 i , 3 a , 33 ,  3 q , 
35  . 3 6  e t  3 ? d u  C o d e  de  o ^ m m cice  ;

V u  le  rè g le m e n t  de  S .  Er.c. le  m in is i ie  d e  i ’ irs- 
térieur , d u  d é c e m b r e  p ié s e t u  m o is  , co n c e r
nant les S o c i é t é s  a n o n y m e s  ,  o rd o i iu e  ce q u i  
suit :

Ayuntamiento de Madrid



A t t .  t -c i  articles s ç  ,  3o ,  3 i  , 3 * , 33  . 3 4 ,  
35  , 36  e t  3 ? d u  C o d e  de  c o m m e rce  ,  et  ie r è 
g le m e n t  d e  S .  E x c .  le  ministre de  r i i i i é i i o u r .  d u  ! 
s 3 décem b re  présen t  m o i s , co n cern a n t  ies S o c i é 
tés anonym es , seront iraptim és , p u b liés  et afii- 
cl iés  . avec  la p ié s e n te  o éd on n an ce  , dans le  res
sort d e  la  p ré fe ctu re  de  p o lic e .

II .  L es  so us-p réfets  desarro nd issem eo s d e  S ce a u x  
et  de  Sa int-D én is  . les maires des cornaïunes ru 
rales , les commissaires de  p o lic e  à Paris , l’ ins-
)ccte u r-çén éra l  d u  3® arrondissem ent de  la p o -  
ice générale  d e  l 'E m p ire  , les officiers de  p aix  

e t  les p réposés  d e  la préf^ecture de  p o lic e  sont 
chargés  , c h a c u n  e n  ce  ' jui le  c o n c e r n e  , d ’c a  sur
v e i l ler  l 'e x é c u t io n  et  4 ’cn  ren dre  c o m p te .

III. L es  contraven tions seront constatées par des 
p r o c è s - v e r b a u x  q u i  seront adressés au préfe t  de 
p o lice .

I V .  Il  sera pris  e n v e is  les con treven ans telles 
m esures  de  p o lic e  administrative q u ’i l  appartien 
dra , sans p ré ju d ice  des p oursuites  à exe rce r  co u -  
ti e u x  p a rd cv a n t  les t r ib u n a u x ,  co n fo r m é m e n t  a 
ta lo i.

L e  C o n seU ler-cT éta t à  vie  ,  p r e fe t  d e  p o l i c e ,
s ig n e \  D u b o i s .

P ar le  C o n s e i l le r -d ’é t a t , p r é f e t ,
L e  s a cr e 'ia ir e -g e n é r a l , m e m b re  d e  la  L é g io n  

(fh o n n e u r  , s ig u e \  P u s .

U n  i n jé n ie u t  des p onts et  c l ia u s sé e s .  M .  de 
C h c r y , profitatu d e  l ' idée  de  d ’ .A lem b crt ,  reprend 
la  m é th o d e  de  s o l u t i o n ,  ainsi q u e  la  suite  d e s  
c a l c u l s ,  et toute  la série des raisonnem ens de  
D e s ca cte s ;  et  a v e c  ce  d ern ier  i l  réso ut  l ’équ atio n  : 
c o m p l e i t t d u  s e co n d  d e g ré  à de u x  i n c o n n u e s ,  en 
co m p léta n t  le  q u a r ié  co m m e  p o u r  l 'é q u a tio n  d é 
term inée ; ce  m o d e  d e  p ro cé d e r  est le  fil d 'A i ia n e  
qui d ir ige  le  c a lc u la te u r ,  et lui m o n tre  les co u rb es  
sous les  rapports les  plcrs m ultip liés  en lui é p a i-  
gnant les tours et détours q u ’i l  a u ia it  f jits par 
to u te  autre  v o ie .  Enfin  le  m ê m e  in g én ie u r  r e n o u 
ve l le  ce tte  co n c lu s io n  d e  Descartes ; q u e  l’é qu a 
tion d u  s e co n d  d e g r é  à d e u x  i n d é t e r m in é e s , r e 
présente toutes les section» c o n i q u e s , et ne re p ré 
sente q u ’e lle s ;  q u ’ainsi les sections co n iqu es  sont 
les s eu les  l i ^ e s  d u  s e co n d  d e g ré .  >> C e t t e  m éth o de  
a été  p u b l i é e ,  en 1 7 9 4 ,  par M .  P r o n y , m e m b re  de  
i ' insiitut.

S C I E N C E S

A N  A L Y T . I C ^ U  E S  E T  M  A  T  H  É  M  A T  I  Q_U E  S .

T h é o r ie  d e s  co u rb e s  d u  seco n d  d e g r é , précédée  
des principes fo n d a m e n ta u x  de  la  géom étrie  
a nalytique , à  l ’usage des aspirans a l 'E cole  
p o ly te c h n iq u e  ; par J. L .  B o u c h a r l a t , ancien 
e le ve  d e  cette  E c o le  et  professeur de  m ath é
m atiques (1)-

A v a n t  d e  rendre  un  co m p te  sommaire de  l 'ou- 
v ia g c  é lé m e n ta ire  d e  M .  B oucharlut  , sur la 
théorie  d e s  co u rb es d u  seco n d  d e g r é ,  i l  est à 
rropos d e  rap peler  ce  q u i  avait été  lait  avant 
ui , et  c e  q u ’il n ou s  s em b lç  qu e  les auteurs qui 

o nt traité le  m ê m e  s u j e t , auraient d ù  constater 
d ’une maniéré p lus  exacte  qu'ils  ne l’o n t  fait.

N o u s  n e  rem o n tero n s pas à E u c l id c  pi à A r c h i-  
m è d c  . qui_ n’e m p lo y ercn t  p;;s l ’a lgébrc . t 'est-a-  
d i i c  q u i  ii ’assiçnerent pas aux lettres o u  .a ra c-  
tcres_ a lp h abétiq u es  d o n t  ils firent u s a g e ,  les 
fo u ct io n s  anal) t iques  a uxquelles  n ou s  les appli
q u o n s  depuis  fuie lques siècles s e u l e m e n t ,  p o u r  
simplifier le  ca lcu l  en substituant aux chiffres des 
valeurs arbitraires e t  in déterm in ées. L e  célébré 
D e scartes  fit un des p r e m i e r s ,  de  l 'anal)se  i n 
d é term in ée  , u n e  n o u v e l le  b ranche d e  la g é o 
m étr ie.  D o u z e  p ages  e n v iro n  , q u ’on p e u t  lire 
dans l 'édit ion  d e  so u  o u v r a g e ,  e xé cu té  à Paris 
e n  1 7 0 5 ,  suffirent à l 'exp o siiio n  d e  sa m éth o de  
e t  à la série des équ ation s  d o n t  il offrait le  
m o d è l e .  T o u t  c e  q u ’ o n  a lait depuis  n ’est q u ’u n e  
suite  o u  u n  d é v e lo p p e m e n t  de ce  p rem ier  tiavail. 
C i t o n s  n os  g é o u ic t ie s  français.

E n  1687 , O za n a m  consiruisit  les équations du 
f n c n i ic r  e t  d u  s e c o n d  d e g rc  tant d ù e r m in é c s  q u ’in- 
déterm iirées ; et le marquis de  V H ô p ita l consacra 
Je» derniers l ivres  d e  son T r a ité  am dj-tiqne  des 
sections c o n iq u e s  à ce  q u ’o n  a pp elle  c o m m u n é 
ment/«'t'ua- g é o m é tr iq u e s . C e *  d e u x  auteurs par
tant de  l ’cq u a t io n  particulière  d ’u n e  co u rb e  co n i
q u e  , transforment cette  é qu at io n  d e  maniéré à 
o b t e n ir  p ar e l l e , et sans c h a n g e r  la c o u r b e  , l’é- 
q u a i io n  c o m p le i t e  d u  s e co n d  d egré . P u is  répétant 
c e  p r o c é d é  autan t  d e  f o i s , j« q u ’il y  a d e  sections 
c o n iq u e s  ; s* a u u n t  de  fois e n co re  q u ’i l  p e u t  y 
a vo ir  cMangenienl dans l’équ atio n  de  c h a q u e  scc- 
i i o n .  ils arrivent à cette  co n c lu s io n  : q u e  toutes 
les sectio n s coniques son t rep résen tées p u r  lé q u a -  
l io n  c o m p le ite  d u  seco n d  d e g r é  à d e u x  inconn ues. 
O u y n é e  traitant d e  l'A p p lic a tio n  d e  ta ls ie b re  h la  
g é o m é tr ie  (P ar is  1 7 2 3 } ,  et  le  pere  Hayi'ieau. dans 
so n  A n a ly s e  d é m o n tré e  , ont suivi la m êm e m a r
c h e  q ue  les d e u x  géo m ètres  p récéden s.

D 'A l e m b e r t  tro u v an t  p e u  analytique le  traité 
d e s  sections  co n iq u e s  par l’H o p i t a l ,  a tracé dans 
1 E n c y c lo p é d ie  , u n  m e i l le u r  p lan  d ’analyse. Il 
p r e n d  l ’e q u a d o n  co m p le t tc  d u  seco n d degré  
a ’o ù  , à  Tarde de  q u e lq u es  tcansfonuations , i l  d é 
d u it  facilem ent les équations particulières des 
c o u rb es .  I l  term ine p a r  ces m ots remarquables :
“  Ç ’ est ainsi q u ’o n  p o urrait  p arvenir à d o n n e r  un 
traité de  sections co n iq u e s  vra im en t analytique , 
c ’e s t -à -d ire ,  o ù  tes propriétés d e  ces courbe» s e 
raient déduites  im m édiatem en t d e  le u r  équation  
gén éra le ,  n  S o n  p r o c é d é  est re p ro d u it  dans les élé- 
rnens de  B e z o u t  et d e  Marie. D e la h y re  Tarait  eni- 
p i o r é  des 1079 • tf une manière moins a naly
tique et m o in s  gén éra le .

( i )  U n  v o l .  in - S ‘  t f e n o r o n  î o e  p a g e s  , p e u t  te x te  ,  a v e t  
p la n , l ie s  e t  f ig u r e * .

P m  , 4  fr . , e t  5  f r .  ,  f r a n c  d e  p o r t .

A P a t ' i ,  c h t j  I n i i e i i r ,  ru e  d u  S a b o t ,  i i .  f n ia in u tg  
S a n . ,  i . e i . i . i i o  j  C - .b a te  V * V » n l , l i b r a ir e ,  q  j a i  d e *  A i i g u s t i n j , 

t - o u r c ic r ,  l i s m i t e  ,  x e m e  q u a i  , i i ' S y . -  i s o î .

M . M o n g e  a y a n t , de  son c ô t é ,  a p p l iq u é  une 
sem blable  m é th o d e  à T équ aiio n  d u  p rem ier d e gré  
o u  de  la ligne d r o i t e ,  la ro u te  a été  e ntièrem en t 
a p p la n ie ,  et  tous c e u x  q u i  ont parlé  d e p u is  des 
équ ation s  d u  p rem ier  e t d u  s e co n d  d e g ré  g é o m é 
triquem ent résolues , o n t  co n stam m ent suivi la 
m êm e m arche. D e  ce  n o m b re  , sont i® L acro ix  , 
9® Lefrançais  , q u i , au sortir d e  T E co lc  p o ly t e c h 
n iq u e  , a d o n n é  sous so n  n o m  la m é th o d e  de  
L a c r o ix  , en rem plaçant la notation  d e  ce lu i-c i  en 
lettres a l g é b r i q u e s , par d e s  expressm ns tr igon o -  
m éttiqucs  de  sinus  et de  cosinus  ; 3® B io s ,  d o n t  la 
m arch e  rapide e t  la manière inusitée d e  co n s i
dérer la section d u  cô n e  par u n  p ia n  , rendent 
1 o u v ra g e  trop difficile  p o u r  des com m cn çaiis .  
4® En fin  B o u c h a r la t ,  d o n t  T o u v r a g e  paraît  en ce 
m o m e n t.

Parm i nos auteurs fiançais ,  n ou s  a llions o u 
blier d e  citer M .  C o u s i n  , q u i  , e n  tête de  son 
T ra ité  d u  C a lc u l  différentiel et  in tégral  ( Paris ,

4 — _*79® ) ’ a p la c é  un  A b r é g é  des co n stru c
tions géo m étr iques  sous des form ules  b e a u co u p  
)lus générales q u e  celles  d e s  autres auteurs avant 
UI , et q u i  , à l’ exem ple  d ’ E u le r  , e m p lo ie  p a r

tout  p o u r  coëfficiens c o n s t a n s , des expressions 
tr igon om étr iques.

D 'ap rès  T h is to n q u e  qu e  n o u s  v e n o n s  d e  faire 
des p ro cé d és  em plo y és  ju s q u ’ ici p o u r  l ’analyse 
dont traite a u jo u rd ’ hui M . Bouch arlat  , il suffit 
de r e n v o y e r  c e u x  de  no» lecteurs q u i  v o u d ra ien t  
rap pro cher sa théorie  des c o u r b e s , d e s  théories 
co n n u es  avant la s ienne , a u x  titres suivans ou  
antres analogue» d e  son o u v ra g e  ; c e u x  , par 
exe m p le  , d e  la  C o u siru ctio u  des éq u a tion s com -  
p lm te s d u  seco n d  d e g r é à  un e in co n n u e; R ech erch e  
d u  h e u  d e  ré q u a tio n  d u  p r e m ie r  d e g r é  à d e u x  
in d é te rm in é e s  ; D iscussion  d e  l'é q u a tio n  g é n é ra le  
d e s  co u rb es d u  seco n d  d e g r é  ; d e  la  T ra n sfo r
m ation  d e s  co ord on n ées en  g é n é r a l , e t  en  p a r t i 
c u lie r  d e s  co ord on n ées d e  l ’e l l i p s e , d e  th y p e r -  
b o le  e t  d e  la  p a r a b o le  ; F o r m u le s  p o u r  co n stru ire  
les  co u rb es à  ce n tr e  d u  d e u x iè m e  d e g r é ,  e u  
m o y en  d e  le u rs  équation s.

L ’o b je t  principal étant Texposit ion  de  la  théorie 
des c o u r b e s  d u  s e c o n d  d e g r é  , il est naturel q ue  
cette  exp o sitio n  fasse la m ajeure  partie d e l ' o u -  
y a ç e .  M ais  c o m m e  les équations d e  la l igne  
d roite  , autrem en t d u  p rem ier d e g r é , doiven t  
p ré céd e r ce  g ran d  t r a v a i l , i l  a fa .u  q u e  Tau- 
teur ait  consacré  à ces équ atio n s  les quatre-vingt 
P ^ ' î i ' f f c s  pages d e  son livre  , o ù  se tro u v en t  en 
e f b i  les détails relatifs a u x  sections co n iq u e s  , 
déiails  q u ’à cause de  leur é te n d u e  , o n  séparé 
a u jo u rd  hu i  de la théorie  , p lus  vaste e n co re  , des 
co u rb es  d u  s e co n d  d e g ré  p o u r  la m ê m e  raison 
q u 'on  traite séparém ent diverses branches d e  Tart 
d e  g u ér ir  e t  d ’autres  sciences d o n t  les faits sc 
m u lt ip l ien t  c h a q u e  jo u r .

P assons m aintenant à T exam en d e  q uelques  
p o in ts  de  sa T h é o r ie ,  en s u ivan t n o n  Tordre des 

ce lu i  des chiffres , indicateurs usités 
dans les  o uvrages  de  çe gen re. A u  ti® 14 et srii- 
vans ; Tau teur , chcrch.int à d o n n e r  la définition 
d u  s igne n ég at if  co m p aré  au p o s i t i f ,  s’e n v e lo p p e  
iriuiiletnent dans des raisonnem ens obscurs  et 
Qièrae fau x  , tandis q u ’i l  p o u v W td i r c  s im p lem ent 
a ve c  B io t  , “  q u ’un sens étant d it  p o s i t i f ,  tout 
sens con traire  o n  autre est n c |a t i f .

P eut-être  aussi teg n c- t- i l  q u e lq u ’obscu r ité  dans 
sa m anière  de démontrerr< q u e  le  système uéiiéral 
d e  to i«  les points  déterm inés au m o y e n  d e  l 'é q u a 
tion _ y = =  8 a- X 1 , en d o n n a n t  s uccessivem en t à 
X  toutes les valeurs p o s s i b l e s , est u n e  l ig n e  c o n 
t i n u e ;  Il ca r  l’a pp lication  d e  ses p re u ve s  à  Téqua- 
t i o n j r —  —  û ^ c o n d u i r a i t  à cette  c o n c l u 
sion , q u e  la l igne  rep résen tée  p a r  cette  d ern icrc  
é qu at io n  est c o n tin u e  , o u  q u ’à to u te  va le u r  
d o n n é e  à  r é p o n d  un  p o in t  d e  la c o u r b e  ; ce 
q u i  serait faux. 1 75 )

C e t  a u te u r  est à-!a-fois  p lus  Juste et  p lus  h e u 
r e u x .  lo rs q u ’i l  t ro u v e  ( 8 0 )  sans fo n ct io n  ttigo- 
n o m é t i i q u e  l ’é q u atio n  j r =  a x  d e  la droite  qui 
passe par le  p o in t  d ’orig ine  . et cette  m é th o d e  tait 
b ien  co m p re n d re  a u x  é levés q u e  le  ra p po rt  des 
d e u x  lignes co n n u es  q u i  sert de  coefficient à x  , 
est le ra p po rt  tr ig on o m ctriq u e  d u  r a y o n ,  à  la tan
gente  de  1 angle  fait p a r  la l ig n e  droite  sur Taxe 
des abscisse». L e s  p ro b lèm es  établis  sous les n o m 
bres d e  1 1 4 — l ï j  sont tous claiis . instructifs et

b ie n  choisis. E n  général , to u t  c e  q u e  M .  nou- 
charlal a écrit sur la l igne droite  , est bt_ iwcuo 
m ie u x  e xp o sé  e t  d é v e lo p p é  q ue  ce q u ’o n  Jii unn» 
les l ivres  c lé fneniaiies  . et  p eut  être  d o n n é  aux 
é leves studieux, c o m m e  un  m o d e lé  d e  t iavail  et  de 
discussion  a n i l j r iq u e .

Rien n  est p lu s  ju s te  e t  m ie u x  é n o n c é  q u e  les 
o p ératio ns  par lesquelles  il c o n d u it  ses lecteurs à 
reco n naître  q u e lles  co u rb es  so n t  représentées 
par T éq u a iio n  générale  in d é te rm in é e  d u  s e co n d  
degré  ( V o y e z  i 33  —  142. ) L ’abbé d e  G u a  , dans 
s o n  L sa g e ^ d e  T A n a ly se  , e t c . ,  p a g .  342 , traite 
dans le  m ê m e  sens la transform atisn  des a x e s ;  
d ’A I e m b e n  , dans l ’E n c y c lo p é d ie  , e xp o se  aussi 
des f o u r n i e s  assez sem blables  ; mais o n  ne 
tro u v e  p o in t  a illeurs q u e  dans T o u vrag e  d e  
Bouch arlat  u n e  suite  de  proposit ion s  aussi b ie n  
liées sur ces matières , et u n e  m arch e  aussi lu 
m in euse  et aussi g é o m étr iq u e  qu e  la s ienne. N o u s  
croy o n s  d o n c  q u e  , p o u r  c e u x  q u i  v e u le n t  é tudier 
p o ijr  s a v o ir ,  le  traité d e  M .  B o u ch a r la t  , sous 
le  litre d e  T h é o r ie  des Courûtes du s e c o n d  degré,, 
esi d e  ber.u coup  p référable  à c e u x  q u i  l’ont 
p ré céd é .  C 'e s t  u n  e x ce l len t  ca h ie r  d e  leçons 
recueill ies  d ’a b o i d  pat u n  é ie v e  a ttentif  et la b o 
rieux . et m ises  e n  ordre  d e p u is  p a r  cet  é leye  
d e v e n u  maître.

O n  est forcé  d e  regretter q u e  T rx é c u t io n  typo
grap h iq u e  d ’un  ou v ra ge  aussi é lém enta ire  sois 
m e sq u in e  sous le  rapport du ch o ix  d u  p ap ier  e t  
des caractères. H e u re u s e m e n t  Tim prcssion e n  
est trés-correcte  ; Verrata  in d iq u e  s ix  f a u t e s , e i  
u n e  lec tu re  attentive  n ou s  a co n va in cu s  q u ’i l  n 'en  
existait pa» de u x  autres.

N o u s  terminerons cet  extrait par u n e  réf lex ion  
applicable  à tous les o uvrages  d u  g e n re  d o n t  il 

T o u s  ne fo nt  q u ’cff lèurer les bases de  la 
théorie  des co u rb es  d u  s e co n d  d e g r é  , co n nu es  
sous le  norn de  sectio n s co n iq u es, l e s  auteur» 
d e  ces T ra ités  ressemblent- en cela  aux p oètes  
d o n t  les vers  sont rem plis  d ’allnsions a u x  évé -  
n em cn s , aux usages et  aux h o m m e s  q u e  le u r  
im agination  leu r retrjfce , ensorte  q u ’i l  fau t  é tu 
dier 1 histoire si Ton v e u t  les enten dre  et les 
lire  a v e c  fruit. D e  m ê m e  il  faut q u e  les é ievos 
suiven t  d  a b o rd  un  traité p articulier d e  sectio n s  
c o n iq u e s , q u ’ils s 'exercen t  b ien  à con naître  e t  
a tracer les lignes considérées dans ce s  c o u r b e s ;  
et lorsqu  ils a u ro n t  b ien  p résentes à  T espiit  les 
équations q u i  les d é s i g n e n t , ils co m p le itcr o n t  
le u r  instruction  à  Taide des traités analytiques.

Les  géom ètres  d u  s ièc le  d e r n ie r ,  après a vo ir  
tro u v é  par 1 analyse la so lution  d 'u n e  qu estio n  

, co n sirnisa ie in  cette  s o lu t io n  ,  et  la 
vérifiaient par la synthèse ; p o u r q u o i  dans les 
traités q u ’on im p iim e  aujouicThui s u p p i im e - i -o n  
cette  troisicB.e  partie de  T o p e ta t io u  , la seule  
par la qu elle  uri j e u n e  h o m m e  p uisse  v o ir  Ten- 
chain em ent des p ro p o sit io n s  qui l ’ont c o n d u it  
a u  b u t  ?  T o u r l f .t .

P O É S I E .

L A r t  d  a im e r  d  0 v id e , tra d u ctio n  en  vers ,  uvee  
des rem a rq u es ;  IK-.T M . d e  S a i n t - A n g e  ( i l .

T R O I S I E M E  E X T R A I T .

1 V o y e z  I c t  3 4 4  ev 3 5 o  , 1 1  t i  1 6  d ë c s t n b r e .  )

L  on p e u t  c o n c l u r e . de  Tannlyse ra isonn ée  q u ’on 
a lue  dans les p ré céd e n s  n** , d u  p lan  et des 
ressorts d u  p o è m e  d 'O v id e  . q ue  , sous l« rapport 
de  1 o rdo n iian ce  ,  le  p o è m e  de  B e rn ard  lui d o it  
être préféré : c est u n e  co m p o sit io n  m ie u x  e n 
tendue e t  m ie u x  su iv ie .  J e  a ’en dirais pas autant 
sous le  ra p po rt  d e  l ’i n v e n t i o n ,  Tœ u vre  d ’O v i d e  
étant d  un  esprit p lus  r iche  et p lus  fé c o n d  e n  
ressources ; et  Bernard re itan t  re d e va b le  envers 
O v id e  .et de  la p en sée  prem ière  , e t  des trait» 
les p lu s  marquans de  »on p o è m e .

D e  toutes les v e r s io n s , o ub liées  p re sq u e  aussitôt 
q u e  p ub liée s  d e  l 'A n  d 'a im e r ,  latin , on n'avait 
dist ingue . et ce la  érait de  toute  j u s t i c e ,  q u ’une 
im ita tio n  e n  vers  ( car T on  ne p e u t  dire  u n e  
traduction  q u i  p a r u t ,  sans n o m  d 'a u t e u r ,  en 
1757. M . de  b a i iu - A n g e  reco n n a ît  q u e  cette  im i
tation n ’e st  pas sans m érite.  11 a fait p lu s  . il Ta 
p r o u v e  ; ^car , dans u n e  co m p o sit io n  de  m o in s  d e  
ttois  m in e  vers  , i l  en a  em p ru n té  p lus  d e  quatre 
ce n s  a Tau teur d e  cette  Œ u v r e  , c ’ c s t - à - d i r e  
e n v iro n  u n  s ix ièm e.

<1 O n  y  r e n c o n t r e ,  d i t-11, des vers s i  f ieureu- 
»» sem en t rendus , q u ’ il est im p ossib le  d e  le i  
»  rendre  d ’u n e  autre façon , q u a n d  o n  v e u t  tra- 
** d u i r e a v e c  exa ct itu d e  : dans ce  c a s ,  j 'a i  m ie u x  
»' aime les p r e n d r e  sans scru p u le  , q u e  d ’user 
>1 m o n  ce rv ea u  à ch e rc h e r  u n e  manière différente 
”  q u i , sans d o u te  , n ’eût pas é té  aussi ’n o n n c .  >»

C e t  é lo g e  fait s u p p o se r  q u e  ces quatre  cents 
vers ( o n  p e u  plus , un  p e u  m o in s  i , p r is  par M .  de 

| O a i n t - A n g e ,  so n t  exccHens : c e ' n ' e s t ,  en e f fe t ,
I q u e  dans cette  h yp o th èse  q u 'il  p e u t  se justificv 

de  so n  larcin. 11 a u ia  fait  alors c e  q u e  faisait

A  K ir i t  ,  c h t i  G ig u e t  ï i  M ic l ia u d  , 
ru e  d e *  B o n r E n h n s  . n “  3 4 ,  —  1 8 0 7 .
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M o lie r e  : il a u ra  r e p r is  son l i e n  o à  il Ta tro u v é  ; 
et  le  le c te u r  lu i  devra  des ren ierc iem eus p o u r  
to u s  ces traits si h e u reu se m en t  retirés de  le u r  
obscu r ité  , e t  replacés , s o u s  le u r  vrai j o u r ,  dans 

,1e travail de  M .  d e  S a i n t - A n g e  : v o i là  i ju i  est 
b i e n ;  m a i s ,  c o m m e  j e  l ’ai d i t ,  seu lem e n t  dans 
ce tte  h yp o th èse  ,  q u ';7  est im p o ss ib le  d e  ren d re  
(Cune attire fa ç o n  ; d e  tro u v er u n e  m a n ié ré  d i f 

f é r e n t e  tjiii s o it  m e ille u r e .  O r  , j ’c n  d e m an d e  
p a r d o n  a  M .  d e  Saint-.Angc ; mais b ie n  certai
n e m e n t  ic i  il s’o u b l ie  et  se rabaisse. L e  traduc- 
iCHt d e s  M éta m o rp ho ses  a ,  d ’une p a r t ,  assez de 
son p ro p re  f o n d s , p o u r  n ’a vo ir  pas b e s o in  du 
fonds d 'a u tr u i ;  e t  , de  l ’autre  , co m m e n t  n ’a-t-il 
pas v u  co m b ie n  i l  s 'appauvrissait a u  contraire  , 
b ien  lo in  de  s’enrichir  , p a r  ces em p ru n ts  ? N o u s  
p o u rr io n s  rap pro cher ici , et ce  serait très-facile  , 
u n e  fo u le  de vers  s e c s ,  p r o s a ïq u e s , o u  tout  au 
m o in s  m é d io cre s  , qu e  la p fe m tc re  version  a 
fournis  à la d ern ière . L e  lec te u r  ,  j u a e a n t  m ie u x  
d u  talent d e  M . de  S a in t - A n g e  q u e  ^ i .  de  Saint- 
A n g e  Im -m êrae  , p ro n o n ce ra it  qti'il s 'est trom pé , 
lo r s q u ’i l  a dit <\\i O v id e  n e  p eu t ê tr e  m ie u x  tra d u it  
q u e  dans les vers  q u ' i l  a b ie n  v o u l u  em p ro n ta r .

L a  n o u v e l le  vers io n  d e  l'.,^rf d 'a im e r  p o rte  , 
e n  p lusieurs e n d r o its ,  l 'em preinte  d u  talent co n n u  
du  traducteur : mais , en plusieurs autres aussi , 
tout  le  caractère d ’ un travail p ré c ip ité  ; soit q ue  
r a i l l e u r  se co n te n te  trop  p r o m p t e m e n t ,  co m m e  
nou s  l 'avons d i t , de  l 'a-uvre des autres , soit 
q u e  , exercé  à m anier  l’ in strum ent p r a t i q u e ,  il 
se  so it  persu adé  q ue  l ’exp érien ce  d ’un -long e x e r 
c ic e  d o n n e  a u x  dernieres p ro d u c tio n s  d ’un  p o è te  , 
c e  p o in t  de m atu rité  qu e  n ’o iu  acquis  les p r e 
m ières  q u ’aux prix  de lo n g u e s  et  p én ib les  ve il les ,  
p . i n s  tous ■ les t e r a s ,  c o m m e  dans tous les c a s ,  
ï i  n ’est perm is q u e  de  s e  h â ter  le n te m en t. O r ,  
M .  de  S u in t-A n g e  n ’a pas s u i v i ,  cette  fois , le 
s a lu ta ir î  avis de  D e sp réa u x .  Si so n  p o è m e  offre 
jiire  n ie i i ié  d ig n e  d u  suffrage des gens de  l e t t r e s , 
l ’aOtie m oitié  app elle  leur p lus  sévere cr itique  , 
e t  j ’ose dire  q u ’ils la lu i  d o ive n t  p a t  respect et 
p o u r  son t a l e n t ,  et p o u r  le  p u S l ic  , et p o u r  
e u x -m ê m e s .

J e  transcris le  d é b u t  d e  M . de  S a in t - A n g e  :

S i v o u r  ig n o r e z  l 'a r t  dt f l a h e  i t  dt t k t r n t r .

V e o c z  à m e s  le ç o n s  ,  j 'o n s e ig n e  V art d ’a m e r .

■ I . 's r t  g o u v e r n e  u n  v a is se a u  s u r  i 'o r a g e u s c  p la in e  ;

U 'a t l  g u id e  u n  c i ia r  le g e r  q u i  v o ie  d a n s  1 a r è n e  ;

H iin  ,  f a i  n m r  it ex tir  ,  ne l e  reg/e «u  ka za rd :  

l.e  c a t r  est an  m ysttre i t  l 'A i t a t r  a J:>» a r t.

T u f a s ,  A a ttm e d e n ,  k x  écaytr k a i iU  .- ^

T i p h y s  s a u n a it  l a  p r o u e  a u  g o u v e r n a i l  m o m ie ,

. M o i , f a r  V ta a i in iir a it  des s l c r i l i  de sa  c la r  

J e  s n i i  l 'A u i o m è t i n n ,  l e  T i p l i y s  d e  

J e  c o n n a is  t r o p  l'A m o a r  ;  i l  e s i  f ie r  i t  l e r r ü l t  !

M a is  c e  n 'e s t  q u 'u n  e n f a t u ,  e t  c e t  â g e  e s t  f le x iU le .

C h ir o n  d u  j e u n e  A c h i l l e  a d o u c it  l a  f i c n è .

S a  ly r e  a p p r iv o i s a  c c  l io n  in d o m p t é .

C e  d e s tr u c te u r  d 'H e c t o r ,  c e  le r r ii/ e  E a c id e  ,

F u t  d 'u n  f a i b l i  v ie i l la r d  le  d is c ip le  tim id e ;

I l  e u t  C h ir o n  p o u r  n t a î l r c ,  e t  j " m  sers à

I l  a  C e r ^ a til  da sa a g  j a i  la i  d on n a  le  j o a r  j

M a is  a u  J o u g J e  ta u r e a u  s o u m e t  s o n  fro u c  fa r o u c h e  ;

L e  c o u r s ie r  m o r d  le  f r e in  q n i g o u r m a s a ie  sa  b o u c h e .

J e  v e u x  t e  v a in c r e  ,  ,diR«iir B le s s e - m o i ,  lu  le  ( l a x  ;

A t t i s e  t o u  S a m b e a u  ,  fa rA le -m o i d e  te s  f e u x  ;

P lu s  m o n  c c e u r  e s t  b r û lé  ,  p in s  j e  se n s  t a  b le s s u re  , 

f i a s  la  f a t  m o n  t ) r a a ;  p lu s  m a  v e n g e a n c e  e s t  s û r e ,  n

G e  d é b u t  d o it  être repris et refait. E t  d’ a b o r d ,  
les d e u x  p ro p o sit io n s  , renferm ées dan» les de u x  
prem iers vers  , n ’o n t  a u cu n e  re lation  directe  cn- 
tr’elles. O n  p e u t  app ren dre  X'arc d 'a im e r  , et  t o u 
j o u r s  ign o rer  c e lu i  d e  p la ir a , ces d e u x  arts n ’étan t

Eoint une c o n sé q u e n c e  nécessaire  l ’u n  d e  l’autre , 
fallait  dire  c o m m e  O v i d e  :

S i  f a i s  ta  i e t  a r t m  f o f a l o  n o s  n o v i i  a m a n d i ,

M e  lé g a t : e t , t i c t i  c a r n in e  ,  d ee la t  a m c t .

C ’ fcst-à dire l it téra lem ent : n  Q u e  c e lu i  q u i  , dans  
SI f io n ie  , n e  co n naît  p o in t  l ’o r r  d 'a im e r , lise mes 
>s vers  ; instruit  par e u x  , i l  a im e r a , ss

E n su ite  les 5 * et  6 '  vers  t

K.i<n ,  f a s  ir ilK i i t  em ir  ne s t  rég lé  a a  ia s a r d  

L e  c c e u r  est an m jsU r e  e t  l 'a m o u r  a  s o n  a rc  ,

so n t  u n e  paraphrase m étaphysique d e  c e t  hémis- 
Uohe sim ple  d 'O v id e  , ( a r ie  reg en d u s a m o r  ) , en  
a m ou r auati ,  i l  f a u t  un a rt.

J e  pen se  q ue  M .  de  S a in t -A n g e  aurait  p u  n e  pas 
e m p r u n te r  de  l ’ ancienne traductio n  ces v e rs  s e c s , 
in c  c g a n s . im p o è l iq u e s  :

I, T u l u s ,  A a l g m c d o n  u it  é c u y c r  h a b i l e .  .

. *p n  « u t  C l i i r o a  p o u r  m . , iu e  , e t  j '« «  sers  à  l ’ a m o u r ........

• (. P lu s  tu  fu s  m o n  l y i g i i ,  p lu s  m a  v e n g e a n c e  e s t  s û r e ........

j 'a jo u te r a i  q u e  ce  y t i s  :

.>1 i l  a  l 'o r g u e i!  d u  s a n g  q u t  lu i  d o n n a  l e  j o u r .

ne v e n d  q u e  d’ u n e  m aniéré v a g u e  ce  vers u  clair et 
si précis d 'O v id e  :

S x . s s  a te r fk i  f t e r .  n u lv i  a l r i j a r  d r â ;

qu e  ce tte  autre im a g e  :

.................................................... P e se e n te  a ia g is lr i  ,

F e r b e tib is  j i s s a s  f r x b a i t  i l l e  « a t a s  ,

est b ie n  m oius e n co re  re n d u e  par c e  qui s u it  s

.......................................................... C e  l i n U l e  E a c id e

F u t  d 'u n  fa ib le  v ie i l la r d  le  d is c ip le  t im id e  ;

q ue  ss b l e s s e - m o i , tu le  p e u x t t  est u n e  n é g lig e n c e  ; 
et q u e  cette m ê m e  expression t e r r i b l e ,  dans ce 
v e r s ,

J e  c o n n a is  t r o p  l 'a m o u r  : i l  est f ie r  e t  t i n i b l i  ,

est im p ro p re .  Il  fallait in d o c ile  o u  in lr a i t a i le  , 
co m m e  l ’a d it  l e  p ie m ie t  tra d u cteu r :

J e  c o n n a is  tr o p  l ’ a m o u r ;  i l  e s t  f ie r  ,  in tr a ita b le .

Je devrais  ici re lev er  des fautes d ’ un  autre g e n r e , 
de» vers  d’ une sécheresse quelquefois '  in su p p o r
table , q u e  b ien  sûrem ent M .  de  S a in t-A n g e  fêta 
disparaître dans u n e  n o u v e l le  éd itio n  ;

E t  uîie  fo u le  d e  n é g lig e n c e s , e n  co m p re n a n t  
sous ce  n o m ,  les tours v i c i e u x ,  in co rrects  , forcés , 
les expressions familières, obscures, im p ro p res ,  e tc .  ; 
mais j e  serais entraîne à u n  trop g r a n d  n o m b re  
d’observatio ns d e  détail,

L 'o n  p e u t  p la c e r  au n o m b re  des traits de m a u 
vais g o û t , ces images l ibres et l icentieuses  qu e  
M . d e  S a in t - A n g e  n ’a p a s a s s e z  v o i lé c s .J e  m e  b o rn e  
aussi à  les in d iq u e r  en général , sans e n  r e p ro 
duire  a u cu n e  , n e  r o u la n t  pas to m b e r  dans la 
faute  q u e  j e  re p ro ch e  à M .  d e  S a in t - A n g e .

N o t r e  traducteur co n n a ît  parfaitem en t les se
crets d e  l ’att  p o é t iq u e  ; mais la p técip ita iion  
qu’i l  a mise dans so n  travail , lu i  en a  fait n é g l i 
ger  u n  des p lus  im portans. L ’o n  p e u t  lu i  r e p r o 
cher d e  ne p o in t  assez varier ses formes ; e t . 
p o u r  suivre  de  trop  prés s o n  moalele , de  i’ im iler 
dans ses d é fa u t s ;  de  p r o c é d e r , co m m e  l u i ,  par 
distique., o u  p a r  vers  to m b an t un n un  , o u  m êm e 
d ’hém istiche  c h  h é m is iich e  ; après c e la  , de  ra m e 
ner t io p  s o u v e n t  les m êm es c o u p e s  , ro m p ues 
u n i fo r m é m e n t ,  sans a u cu n e  i n t e n t i o n ,  par c o n 
séquent sans a u c u n  effet p o u r  l ’h a rm o n ie  p o é t iq u e ,  
j ’e n  d o n n e ra i  des e xem p les  ;

K o i is  d é fe n d o n s  p a r  e l le  u n  c o u p a b le  ;  et  f a r  e lle  

A u s s i  b ie n  q a e  T h é m is  o n  d é s a rm e  u n e  b e l l e  , « i c . . . .

L e  v o y a g e  c d in m e iic e  â  k n r  p la ir e  ;  et  san s .r a in te

Ic a re  fe n d  le s  a irs  ,  ............................................ ...

M a is  , . p o u r  fa ir e  la  p a ix  c o m b a ts  -, et g a 'e l l i ja g e  

P a r  tes  n o u v e a u x  e x p lo i t s  fa e  ta  n 'es f a s  tr a n s f u g e . . .

S e s  d o ig t s  à c ju c lq u e »  m é ts  o n l - i l i  lo u c h é  ?  i i t d a i n

A p p r o d i e , e l c ......................................................................................

A  m a  m a iir e ts e  o n  f a i t  u n  s ig n e  ,  J< l i  nais

E l  j e  le  s o u S H r a is  I e t c   .....................

J e  c h a n n i s . . .  A f o l h *  r r i o f f a r a U . . . j e  te v o i t . . .

V o u s  l 'a u r ie z  ig n o r é  sans m o i  ; m a is  C y t h e r é e . . . e tc .

V o u e  tê te  e n  c h e v e u x  e s i p a u v r e  ,  e n f ir t n i t - r c u s . . , .

C 'e s t  s u r  e l le  q u e  l 'c r i l  s 'a r r ê te  , e t  tes 

S o n t  d 'a b o r d  a t t ir e s  ,  e t c . .   ....................................

T o u t e s  ces c o u p e s  J e  vers  , in u i i le m c n t  brises , 
ne so n t  e xcu sables  q u e  dans la  c o m é d ie  ,  où  le  
d ia lo g u e  d o it  p re n d r e  les form es et  le  tour aise 
de  la  co n versat io n . Elles  n e  d o iv e n t  ê tre  admise» 
au con traire  dans la p oésie  é le v é e  qu e  p.ar artifice , 
si j e  p u is  le  dire  , alin d e  m ie u x  ren dre  l ’é m otion  
et  le  t ro u b le  de  l ’ame , c o m m e  e n  c e t  exe m p le  
où  M . de  S a in t-A n g e  p e in t  le  d é so rd re  d ’A r ia n e  
à  l ’a tr ivée  de  B a cchus  :

E lle  v e u t  f u ir  t  l 'e f f c o i  l 'a r r ê te ,;  e l le  f r é m it .

E n co re  u n e  d e m ie r e  observation  critTque , et  je  
passe a u x  justes  é lo g e s  q u e  m é rite  ce tie  tra
d u ctio n .

M .  de  S a in t-A n g e  s’est permis , à  l 'h ctnistiche , 
q u e lq u es  con son n an ces  q u ’i l  d o it  supprim er :

0  p u is s a n c e  d e s  d a a i  !  q u e  d o is  f a ir e  k  s a g e  ,

Q u a n d  d 'u n  h a b ile  dan  le  s o t  c o n n a ît  l 'u s a g e  ?

T.-iudi» ^ u ’ o n  b a t  d e s  m ains ,  d a n s  le  c c i c l e  é t o n n é  ,

D e  l a  p r o ie  a u x  R om a in s  l e  s ig n a l  e n  d o o n é ............

i l  sait m ie u x  q u e  m o i  q u e  les co m p o sé s  n e  rim ent 
pas t le» vers  q u i  s u i v e n t , a p p ele n t  d o n c  aussi des 
cha n gem en s  :

T o u t  r o u la it  p è l e .m ê l e  ,  e t  r ien  n 'a v a i t  sa  fo r m e

L ’ o r d r e  e n fin  le» l ir a  d e  c e  c h a o s  i n f o r n i ...............

P a r  l a  h o n t e  ,  a u  g r a n d  j o u r  l a  h o n t e  se  d tv o ile  -■

I ls  f o n t  â  d é c o u v e r t  c e  q u 'i ls  c o u v r a ie n t  d 'u n  v o i l e . . .

p r é c é d é  et su ccé d é  q ue  le  traducteur fait  a illeurs  
rimer e n sem b le  so n t  aussi des c o m p o se s .

j ' a i  in d iq u é  b e a u c o u p  d e  fa u te s ,  et j 'aurais  p u  
les p ro u v e r  toutes ; en spécifiant la nature  et l’ es- 
p c c e  de ces délits  p o é t iq u e ;  ,  j ’ai f o u r n i  à M .  de  
S a in t-A n g e  les m oyens de  reco n naitre  de  lui- 
m ê m e  tous c e u x  q u e  je  n’ai p u  re p re n d r e  , et  q u i  
d e m a n d e n t  a u jo u rd 'h u i  sa prop re  cen su re. S i  j e

n ’avji» pas tro u v é  dans so n  o u v r a g e  une moitiÉ 
d ig u e  de  bai , j e  l ’aurais traité , co m m e  o n  traité 
tout  ce  qui est d é s e s p é r é ,  q ue  l ’o n  cofidaiîfSe ; 
q ue  l ’o n  p r o s c r i t , o ù  d o n t  o u  ne parié  pas. P o u r  
n e  pas l’affliger in u t i le .m en i, j 'au iai»  gardé le  si
le n c e .  Mais a u jo u rd 'h u i  m o n  s ilen ce  pût é té  in ju 
rieux  , co m m e  m o n  in d u lg e n c e  c o u p a b le  . si j é  
n ’eusse  re m a rq u é  des fautes q u ’i l  est to i^ o u is  p o s 
sible a u  vrai  ta lent  de  réparer.

L a  prem ière  d e  toutes celles  q u ’a co m m ise i  
M . d e  S a in t-A n g e  , c ’est de  ne s’être  p o in t  fait un  
a m i p r o m p t à l e  cen su rer , et  de  forcer  par cette 
n ég lig en ce  ses critiques -à re m p b r  c e  rôle, l ’ac- 
q u m e  , p o u r  m o n  c o m p t e ,  en c e  m o m e n t  m^. 
tâche a v e c  c o n s c i e n c e , sans m e  p la in d ra  dc- 
q u ’e lle  a de  p é n ib le  , m ’applaudissant m êm e des 
h e u r e u x  effets q u ’ e lle  p e u t  a m e n e r ,  si M .  de  
S a in t - A n g e  , b ie n  c o n v a in cu  q u e  j e  n ’envisage  e n  
ce  m o m e n t  q u e  sa g l o b e  et  cc i lc  d e  l ’a t t . se d é 
cide  à  revenir sur cette  prem ière  co m p o sit io n  ,  à 
la r e f o n d r e , e t  la refaire e n  toutes ses partie* 
vic ieuses ; à p e r fe c t io n n e r  m ê m e  enco re  , s'il est 
possible  , celles  q u ’o n  p e u t  c iter  co m m e  les p lus  
dignes d 'é loges.

N o t r e  tra d u cte u r n ’ a pas to ujo urs  su iv i  dans 
rg n c b a în eu ie n t  des p en sées  . la progression  latine; 
•et s o u v e n t  i l  fau t  l 'c n  lo u e r .  Scs d is tr ib u t io n s,  
p re sq u e  to u jo u rs  p lus  co n fo rm es à la suite n a t u 
relle des idées  et  des i m a g e s . q u e  dans l ’ancienne 
traduction , s o u v e n t , le  so n t  plus aussi au gé n ie  
timide de  n o tr e  la n g ue  , q u i  , faisant cas sur-tout 
de l ’ordre  et  d e  la c la r t é ,  e x ig e  u n e  gradattou 
croissante , des r é g l é s ,  et  u n e  m é th o d e  q u e  n ’ob- 
servcnt pas to ujo urs  les id iom es p lu s  hardis  des 
anciens. I l  a d o n c  q u e lq u e fo is  cet  avantage  sur
O v i d e  M ais  j ’arrive a u x  citations. Il  est ici
questions des h e u r e u x  effets d u  v in  :

M a is  le  le  v in  i  j a i l l i  d a n i  le  c c e u r  d u  c o n v iv e .

L e  v in  d o n n e  à  n o»  se n s  u n e  c h a le u r  p lu s  v iv e .

I l a p p e l le  U  j o i e  e t  c h a s se  le s  s o u c is .

L e  p a u v r e  , u n  v e r r e  e o  tn a in  ,  s u r  le  trô n e  e s t  an il>

L e  c h a g r in  V é c l a i r c i l  e t  le  f r o n t  se  d é r id e  :

E t  l a  c a n d e u r  s i  r a r e ,  e n  c e  s iè c le  p e r f id e  ,

O te  a u  c œ u r  ses  d é i o u r r  ,  à  l a  la n g u e  s o n  f a r d .

E a c c h u s  ,  d ie u  d e  la  t r e i l le  ,  e s t  e n n e m i d e  l 'a r t .

L e  tra d u cte u r m e  sem ble  a v o ir  l u t ic  h e u reu se m en t  
avec so n  m o d è le  , et  dans ces vers , et  dans c e u s  
q u i  suiven t  :

S e m b la b le  a u x  l a b o u r e u r s , a u x  p i l o t e s  p r u d e n s ,

L 'n  a m a n t  d o i t  c o n n a i i r e  e t  c o n s u lte r  l e  tim s .

S 'i l  e s t  u n e  s a is o n  o ù  i a  g r a io e  f é c o n d e  

S e  c o n fie  à  l a  g lè b e  e t  U  n a c e lle  i  l ’o n d e  ,

L 'a m o u r  a  ses  m o m e n s , ses  astres  d a n s  le s  d e u x  :

11 a  se» j o u r s  m a r q u é s  e ii C o n  r ia s s it  m iena.

L e  j o u r  o ù  d e  ta  b e l le  o n  c é lé b r é  l a  fê te  ,

O n  l ’ a m a n te  d e  M a r s  c u n s a c re  sa c o n q u ê t e  ,

O n  le  c ir q u e  , san s  fa s te  e t  s a n s  p o m p e  a u tr e fo is  ,

E ta le  a v e c  o r g u e i l  le s  d é p o u i lle s  d e s  r o is  ,

H 'e n ir e fr e n d i r ien .  A lo r s  ia  m e r  q u ’ e u f lc  l 'o t a g e  ,

D e  l 'a m a n t  q u i  s 'e m b a r q u e  a^ ^ rêlc le  n a u fr a g e .

A i t e u d s  cc  j o u i  d c  d e u i l  o ù  le  s a n g  d e s  R o m a in s  

T e i g n i t ,  p r è s  d 'A U i a ,  U s  G a u lo is  in h u m a i n s ,  e u . . .  .

C e s  vers  offrent enco re  q u e lq u e s  taches : ce u x  
q u ’o n  va  lire o n t  le  t o n ,  la c o u l e u r , l 'exactitude  
et la précision  co n venab les .

V o i U  q u e  s u r  s o n  â n e  a r r iv e  e n c o r  S i lè n e  ,

Q u i  s 'a t ta c h e  à  ses  c r in s  e t se s o u t ie n t  à  p e in e  ,

T a n d is  q u e  , lu t in e  p a r  l 'e s c a d r o u  la s c i f  ,

I l f r a p p e  e t  p re s se  e n  v a in  s o n  â n e  a u  p a s  l a i d i f  :

I v r e  ,  d c  sa  m o n tu r e  i l  to m b e  ,  i l  r o u le  à  te r r e  :

O n  c r ie  : a l lo n s  , d e b 'o u c  ; v ie u x  b u v e u r ,  p r e n d s  t o n  v e rte . 

C e p e n d a n t  s u r  u n  c h a r  ,  d c  r a is in  c o u r o n n é  ,

P a r a it  e n fin  B a c c h u s  p a t  d e s  t ig r e s  r ia in é .

L a  c o u le u r  e t  l a  v o i x ,  T h é s é e  e t  sa  p c iis e c  ,

A b a n d o n n e n t  a lo r s  l ’ a m a n te  d é la is s é e  : ( 3 )

E lle  v e u t  f u ir  ;  l ’ e f f r o i l 'a r r è ie  ; e l le  f r é m it  :

T e l  a u  s o u if le  d u v e n t  q u i  s if f le  e t  q u i  g é m i t ,

T r e m b le  le  r o s e a u  f r ê le  o u  l a  g e r b e  fr a g i le  ,  e l c .

M . d e  S a i n t - A n g e  n e  s'esc n i  effraye , ni  d é 
to u rn é  à  la v u e  des diff icultés, co m m e  l ’a fait 
l’ancien  tra d u cteu r ; car c e  d ern ier  renorice au 
c o m b a t , dès q u e  le  p o ste  d e v ie n t  difficile o u  
p ér il leux  .  c’ est-à-dire q u ’i l  passe sans f.içon j o u t  
c e q u i  dem an de  u n  p e u  plus de  tems e t  de  p e in e  , 
cette fo u le  , par e x e m p le  , de  traits épiso diques  
qui p e ig n e n t  les m œ urs ,  les c o u t u m e s , les h a b i
tudes . les s i t e s , les  m o n u tn cn s  de  R o m e  , et  
du siècle  o ù  v iva it  O v i d e .  L ’o n  d o it  cette j u s 
tice à -M. de  S a in t - A n g e  . q u e  c ’est à ces e n 
droits q u ’il sem ble  s’être  s u r-to u t  attaché ; qu'it  
les re p ro d u it  , n o n  p lus  e n  versificateur . mais 
en p o è t e  ; ce  q u i  p o rte r a it  à croire  q u ' i l  n 'a  
n «  ig é  certains autres m o r c e a u x  q u e  parce  q u e ,  
offrant p lus  de  facilité  au traducteur , celui-ci p o u 
vait les tenir  c o m m e  au-deasous de  ses e f f o r t s , et  
d é d aig n e r  de  les ren dre. J e  vais transcrire d e u x  
de  ces fragtnens q u e  l ’a n c ie n  tra d u cteu r a  cru

^}] .A r ia n e .
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d e v o ir  sup prim er. "L'on tr o u v e  dans sa v e is io u  
p lu s  d« v in g t  exeiDfilcs d e  ces la cu n es  :

L ' ê i i , p r o m e iw - t o i  t o v s  te»  aie»  s p a c ie u x ,

'O u v r a g e  d e  F o o p é e  m u ii b ie is  d a n t  c e s  b e a u x  l i e u x  ,

O ù  l e  m a r b r e  p r M ia m e  a v e c  a ia g a if ic e a c c  

E l  le  n o m  d ’0 c ta v ie  e t  s a  m u u iE c e n c e ;

F r é q u e o t e  c e  p o r l i q u a  e n r ic h i d e  t a b le a u x ,

O ù  L j v ie  a  de» a n »  c o o x c i e  le s  n a v z u a  ,  '

O ù  l 'o n  v o i t  d 'E g j-jx iu s  le s  « ie c e s  p a r r i c id e » ,

E l  le u r  p c r e  d u  g ta iv e  a r m a n t  le u r »  m a k rs  p e r f id e s  »

V a  f e ; e r  A d o n is  d e  V é n u s  t a n t  p le u r é  ,

-E t le  s e p tU m e  j o u r  a u x  H é b r e u x  s i  s a c ré . 

lé T s is  a u  c r o is s a n t  d 'o r  v is i te  e n c o r e  l e  t e m p le  ,  e tc ,

C e s  tableaux o n t  d u  m o in s  le  d o u b le  avantage  
d 'o f fr it  d e s  souvenirs  à  la m ém oire  , et à l ’ im agi
n at io n  des teinte» l o c ^ e i  q u i  ra p p ro ch e n t  et  rani
m e n t  p o u r  e lle  1rs  objets .  -En v o ic i  u n  seco n d : 
L e  p o è t e  o p p o s e  ic i  R o m e  à  K o m e ;  ses maison» 
d e  c h a u m e ,  au tem s de  scs premiers rois , à ses 
palais  d c  m arbre  , so us  scs deruiers  consuls  et son 
p re m ie r  e m pereu r.

L 'a r t  e s t  u n  e n c h a n t e u r  ,  i l  p e u t  t o u t  e m b e ll ir  t 

E i is s i e z .v o u s  les  a i i r a j l s  d e  l a  i c i u e  d e  G u id e  ,

S i  v o u s  le s  a e g l i g e r ,  le u r  d é d i a  e s t  ra p id e .

L e s  fe m m e s  , a i  de» le m s  o n  r e m o n te  l e  c o u r s  ,

J a d is  d c  l a  L o ile u c  ig a o r a ie is i  le s  a to u r s  ;

L e u r s  é p o u x  ,  d cm i-n ti»  ,  é ta ie n t  g icp ssie iï c o m m e  elle» .

S i  U  J tir .t  a  l i t s u  tes  ro b e»  le» p lu s  b e l l e s ,

A n ilr o r s ia q u e  ,  l u  fu s  l’ é p o u s e  d ’ u n  s o ld a t .

C e t  A j a x  si fa m e u x  , si te r r ib le  a u  c o m b a t ,

F o n v a i t - i l  aTaae a m a il i  « ém irer U  f t i a r e  ,

L u i  d o n t  s e p t  p e a u x  d e  b œ u fs  c o u v r a i e n t ,  d i t - o n , l'a r m u r » ?  

T o u t  fu t  s im p le  d a n s  K o m e  ,  a u  te m s  d e  n o s  a 'ie u x  ;

U c s  d é p o u i lle s  d u  M o n d e  e lle  é b lo u i t  n o s  y e u x .

E ti S4 p o m p e  a u jo u r d 'h u i  v o y e i  le  C a p i i o î e  :

U n  a u lr e  J u p i t e r  s e m b le  e n  ê tr e  l ' i d o le .

L e s  m u rs  d e  l e  s é n a t ,  c o n s e il  d e  l 'U n iv e r s  ,

S o u s  le  t o i  T a t i u s  d c  c h a u m e  é i a i e o i  c o u v e r ts .

V o is  d u  in o o e  F a la iiu  l'é d i f ic e  s u p e r b e  -,

Q u e l q u e s  b œ u fs  a u tr e fo is  y  r u m in a ie n t  s u r  l 'h e r b e .

Q j  u n  a u t r e  d e s  v ie u x  le m s  fasse  le s  v a in s  h o n n e u r »  i 

L e  b o n  s iè c le  o ù  j e  v is  est t o u t  f i i i  p o u r  m e s  m œ u r» .

L o r  CD fieur»  . e n  tissu s  , e n  b a g u e s  s e  f a ç o n n e  ,

L a  p e r le  e n  b r a c e l e u  e t  le  m a rb re  e n  c o l o n n e .

D e s  m ô le s  , é le v é »  p a r  d c  h a r d is  tra v a u x  

O n t  é t o n n é  N e p tu n e  e t  rcpcsn ssé le s  fio ts .

C e  q u e  j 'a i m e  n ’ est p a s  U n i  d e  m a g n if ic e n c e .

C e tte  p o é s ie  e it  é levée  sans e x a g é o i i o n ;  et 
R o m e  , dans la c o p ie  ,  m e sem b le  m êm e et plus 
m a jestu eu se  et p lus  p o ét iq u e  q u e  dans le  m o d è le  
q u i  perd  d c  »a d ign ité  par le  c h o c  a ltc tn at if  de 
i ’hexanieire  t t d u  p e n ta m e n e  . l ’ un  s’annonçani 
e t  se soutenant avec  plus de  g ran deur m êm e qu e  
n os  a lex a n d rin s  , l’ auire  é c o u r t é  e t  m aigre , ei 
n o f f i a n t  pa» p lus  d ’ im portance  q u e  notre vers 
d is s jlla h e s .  Le p o é te  c o n t i n u e ,  et no» lecteurs 
n e  seront pas fâches d e  te suivre  :

C e  q u e  j 'a i i n c  n 'e s t  p a s  u n e  d e  m a g u if ic e iite  :

J e  c h é r is  d e  n o s  m œ u r s  le  g o û t e t  l 'e l é g a n c e .

N e  v o u s  c h a r g e a  d o n c  p o im  d e  b ro c a rd s  s u p e r f lu s ,

D e s  d ia m a n i d e  l 'I n d e  e n  lu s tre s  s u s p e n d n s  ;

C e  v a in  fa ste  r e p o u s ie  e t  l 'é lé g a n c e  a t t ir e .

C 'e i t  à  la  p r o p r e té  q u e  t ie n t  l 'a r t  d e  s é d u ir e .

E v ité e  l 'a b a n d o n  d es c h e v e u x  u é g i ig é s  :

Q u 'i l s  s o ie n t  a r t i s le m e u l p a r  l e  g o ù l  i r r a n ï é s ;

Q u e  c h a c u n e  a s o n  a ir  c o n fo r m e  sa t o i le t t e  ,

C o n s u lt e  s o n  m ir o ir  . c o n s e il  d 'u is e  c o q u e t t e .

O rs liss e  ses  c h e v e u x  s u r  le  f r o n t  p a rta g é »  i 

C e t t e  c o i f f i i K  s ie d  i  d es  tra its  a l lo a g é » .

U n  iK Z u d  , q u i  s u r  l a  t ê ie  eu  fo r m e  l 'a s s e m b la g e , 

A c c o m p a g n e r a  r u ie u x  l a  r o n d e u r  d u  v is a g e  -,

1!» r o u le n t  s u r  l 'é p a u le  é lé g a m m e n t  épar»  i 

T e l  u n e  ly r e  ers m a in  o n  v o i t  l e  D ie u  d e i  a n s .

U n e  a u tr e  le s  r e le v e  e t  le s  r e n o u e  e n  tresse  s 

T e l l e  p a r a ît  D ia n e  h a b i t e  ch a s se re ss e .

U n e  a u t r e  a v e c  l 'é c a i l l e  e u  la t .a c h c  le s  n œ u d »  ,

E l c e t t e  a u t r e  le s  b o u c le  «n r e p l is  o n d u le u x .

C e  S t y l e  est f a c i l e  , é l é g a n t , p r é c i » . et  l 'o n  n ’y 
sent p a s  le  t r a v a i l  d e  f a  d i f f i c u l t é  v a i n c u e  , n o n  
p l u s  q u e  d a n s  le  m o r c e a u  s n i v a o i ,  n o n  m oia*  
u ü c i i t iu e m e n i  é c r i t  q u e  c e l u i  d 'O v id e .

D 'u n e  m a s se  c o n fu s e  e s t  s o r t i  l 'U n i s e i s .

E lé m e n t  c o n f o n d u s  , e t  « ie u x  ,  e t  te rre  ,  e t  m e ts  ,

T o u t  r o u la i t  p ê le - m ê le  ,  e t  r ira  x^ n vait s a  f t m i .

L 'o t d e e  e n f in  le s  tir a  d e  c e  cb a o »  h f u m e  

l . e  c ie l  d é v e lo p p a  t e s  p a v i i l o o s  b r i l l a o s ,

E t  l 'o n d e  d e  l a  T e r r e  e n v ir o n n a  le s  d a n c i.

L 'o is e a u  n a g e a  d a n s  l ' a i r , l e  p o is s o n  s o u s  le c  o n d e s .

I.L la  b r u t e  h a b it»  d a n s  les  fo r ê ts  p r o fo o d e s .

H a ie  s a u t a g e  a lo r s  d e s  d é s e rts  e t  d e s  b o i s ,

L 'h o m m e  e r r a it  a u  b a ta r d  ; s a f o i c c  é ta it  sts  l o i s .

U n  a n tr e  é t a i t  t o u  l a i i , l 'h e r b e  s a  n o u r r it u r e  ,

E t ,  c o u v e r t  d 'u o  fe u i l la g e  ,  i l  c o u c h a it  s u r  U  d u r e  :

L 'u n  à  l 'a u t r e  iB c o o n u s  ,  e t  san s  s o c ié té  ,

T u  le s  a p p r iv o is a s ,  Ô d o u c e  v o lu p t é  !

T u  r a p p r o c h â t  e t l 'h o m m e  e t  la  fe m m e  s a u v a g e  ,

E t  l'in s M n c i d e  V é n u s  a c h e v a  i o n  o u v r a g e .

L 'a m o u r  a u x  e iia m p s  d e  l 'a i r  a c c o u p le  le» o i a e a u s i  

L e  p o is s o n  s td t  te  fra i d é p o s é  s o u s  le s  e a u x ;

A u  s e r p e n t  v e n im e u x  1a  c o u le u v r e  s’ e n la c e  ,

L a  f e m e lle  d u  c e r f  s 'a t ta c h e  s u r  sa  tr a c e  ,

L a  g é n is s e  e s t  a m a n te  e t  le  ta u r e a u  j a i t m  ;

L a  c h è v r e  a im e  l 'o d e u r  d e  s o n  la s c i f  é p o u x  ;

H e n n is s a n te  d 'a m o u r  , la  fo u g u e u s e  c a v a le  

D c a  f le u v e s  e t  d e s  m o u la  tra v e rs e  1 in te r v a l le .

J e  terminerai ce tte  analyse par u n  ra p p r o c h e 
m ent entre les vers  si c o n n u s , q ue  récite  E l ia o ie  
a u  S* acte  d u  M is a n ir o p e , v e is  q u e  M o lie r e  a 
traduits  , c o m m e  on s a i t . de, L u crè ce  , e t  six ver» 
d ’O v i d e ,  puisés dans cette  prem ière  so urce  ; le 
lec te u r  se plaît  à ces sortes d e  rap prochem en s. 
Ic i  hi c o m p ira is o n  est to u te  entière  en faveu r d u  
p rem ier p o e i c  httin. V o ic i  les vers  de  M o liere  :

L 'a m o u r  p o u r  l 'o r d in a ir e  « st p e u  f a i t  à c e s  lo is  ;

E t  I  o n  v o ir  les  a m a n s  v a n te r  t o u jo u r s  le u r  c h o ix .

J a m a is  le u r  p s s s io o  n 'y  v o i t  r ie n  d e  h l i m a b l e ,

E l  d a n s  l 'o b j e t  a im é  l o i u  le u r  p a r a it  a im a b le .

I ls  c o in p t e u i  le s  d é fa u ts  p o u r  d es  p e r fe c t io n s  ,

E t  s a v e n t  y  d o n ia c r  d e  L v o r a b U s  n o m s .

L a  p â le  est a u  ja s m in  e n  b ta n c b e u r  c o m p a r a b le ,

L a  n o i r e  à  fa ir e  p e u r  ,  u n e  b r u n e  a d o r a b le .

L a  m a ig r e  a  d e  la  t a i l l e  e t  d e  la  l ib e r t é  -,

L a  g ra sse  e s t  d a n s  s o n  p » n  p le in e  d e  m a je s té .

L a  m a t- p r o p r e  s u r  s o i ,  d e  p e u  d 'a ttr a its  ch a rg ée  ,

E s t  m is e  s o u s  le  n o m  d e  b e a u t é  n é g l ig é e .

L a  g é a n te  p a ra it  u n e  d ée sse  a u x  y e u x ;

L a  n a in e  u n  a b r é g é  d e s  m e r v e il le s  d e»  d e u x .  

L 'c i g u e i l l e u s e  a  le  c œ u r  d ig n e  d 'u n e  c o u r o n n e .

L a  f o u r b e  a  d e  l 'e s p r it  ; 1a  s o t te  est t o u t e  b o n n e .

L a  t r o p  g r a n d e  p a r le u s e  est d 'a g r é a b le  h u m e u r  ;

E t  k l m u e tte  g a r d e  u u e  h o n n e t e  p u d e u r .

C 'e s t  a in s i q u 'u u  a m a n t ,  d o n t  l 'a r d e u r  e s t  e x tr ê m e  ,

- fin i; j u s q u 'a u x  d é fa u ts  d e s  p e r s o n n e s  q u 'i l  e i n r .

V o i c i  les six vers  d ’O v i d e  dan» la p a ta p h ra ie  de 
M .  de  Sâint-Afisie :

S o u s  d es n o m s  a d o u c is  d é g u is o n s  le s  d é fa u ts  :

T a  b e l l e  « st u n  p e u  lo u c h e  e t le  regarde à  f a n s  ;

C e  c o u p - d 'c e i t  dan» V é n u s  a - t- il r ie n  q u i  n o u s  c h o q u e  ?

D e  SCI c h e v e u x  lu is a n s  ie  H e a d  esc é q u iv o q u e  ;

C 'e s t  i a  blon d e  P a l la s .  S o n  t d u c  e s t  u n  p e u  n o i i  :

C ’est l e  t e i n t  d  a n e  b r u n e  , im .aga d 'u n  b e a u  s o ir .

L a  n a in e  est u n  c h e f - d 'œ u v r e  ,  e x p r è s  la i lU  p o u r  p la ir e .

S a  m a ig r e u r  e s t  e x t r ê m e  ; e l le  e s t  s v c l u  e t lé g è r e ,  

f i lle  a t r o p  d 'é p a i ir r a r  ;  a r  la  cr ilig u e  f o i n t ,

C 'e s t  la  r o n d e  fr a ir è r a r  d 'u n  a im a b le  e m b o n p o in t .

A in s i  , d e  q u e lq u e  c h a r m e  u n  d é f a u t  se  r a p p r o c h e ,

E t  n e  d e r i c n r  ja m a is  u n  s u je t  d e  r e p r o c h e .

O v i d e  a fsit  u n e  esquisse ; L u crè ce  u n  tableau 
paifait q u i  re in po rce  autant sur l ' im ita tio n ,  q u e  la 
vcisioQ  d ç  M o lie r e  s u r  ce lle  de  M .  de  S a in t - A o g e .

L a v a .

L I B R A I R I E .

L a  librairie de  B o s s a n g e , M.isson et B e s s o n , 
rue  d c  T o u r n o n  , n® 6 , v ie n t  de  faire ré im pri
m e r  q u e lq u e s  o uvrages  d ’ une utilité  r e c o n n u e  , 
et d o n t  le» édition» étaient épuisées. C e s  o uvrages  
so n t  :

L 'E n c j-c lb p é d ie  île s  En/ans  , rép erto ire  o ù  l 'on  
a rassem blé des n o t io n s  générales  s u r  tou» les 
genres d ’études , et  o ù  ces n o t io n s  so n t  exposées 
d ’u n e  m aniéré  assez co m p lète  p o u r  d o n n e r  u n e  
prem ière  id é e  d.-s prin cipaux  objet» q u i  c o m p o 
sent le  vaste  d o m a in e  des scien ces  et des arts ; 
orné d ’u n e  m a p p e m o n d e  , de  dix planches r e -  
pi éseniant 107 l iguies  ,  et  a u g m e a t c e  de  la  G r a m 
maire française de  L h o m o n d .  U n  gros v o l .  in-8® 
d e  65o p ages  b r o c h é .  Prix  , 7 fr.

L e s  i^ veniuros d e  T é lé m a q u e , p a r  F é n c lo n .  
N o u v e l le  éd itio n  , « u g m c n tc e  d ’u n  d is co u rs  sur 
la p o és ie  é p iq u e  e t  d e  n otes  p o u r  f in te lH gen ce  
d c  la m y th o lo g ie .  Italien-français. D e u x  v o l .  in- 
l î .  j o l ie  éd ition . P r i x ,  6 fr. b ro c h é s .  —  Les 
m ê m e s ,  to u t  i t a l i e n ,  1 v o l .  in-12 b r o c h é .  P r i x ,  
3 Ir.

L e  C o m te  d e  V a lm o n t , o u  les Egareniens de 
la-raison ; d o u z iè m e  éditio n  . orn ée  uc grav u res ,  
6  v o l .  i n - i * .  — P l i *  , i S  fr. brochés.

L e ttr e s  d e  d/®* d e  Se'vigne' à  sa  f i l e  e t  à  ses  
a m is  , n o u v e l le  éd itio n  s pat M . P h .  .A. G r o u v c l lc .  
Paris ,  i 8 u5 i S v o l .  in-8*>. —  Prix  , 48 fr. b ro ch és  , 
et 68 fr. reliés e n  ve a u  rac. fil. d'or.

L e  d u c d e  L auzttn  , par m a d a m e  W im p ffem  de 
S a t to iy  , seco n d e  é d i t i o n ,  s v o l .  i n - i s .

P r i x ,  broché» 4 f r . ,  et  5  fr. franc de  p o i t  par 
la  poste .

A  P a r i s , chez .Maradan ,  ru e  des G r a n d s - A u -  
g u s t i n s , D'>. 9.

O r ig in e  d e s  L a n g u e s ;  par Q .  A l k i n d  H o u r w e a ,  
a u te u r  d e  la p o ly g ra p h ie .  in -S* .

P a r i s , de  l ' im p iim e iie  d e  G ig u e t  e t  M ic h a u d  ; 
c h e z  1 a u t e u r , rue  des D e u x - E c u s , n “ . 4 8 ;  et  D e -  
te n n e  ,  au P a l a i s - R o y a l , ga ler ie  v i t r é e , n *. i * 5 .  —  
P r i x , a fr . et  s  fr. 5o.

e  ».

86  f r . 3o  c .
& . c .

9*  fr. c .
1333 r . c .

f r . Cr

C O U R S  D U  C H A N C E .

B o u rse  d ’ h ier .

E F F E T S  P - U B L l

G in .i  p o u r  J c. d u  a  sept. 1807 
I d e m . ,o n is . d u  s i  mars ibo8 . . .  .
RcSCriplion.s sur d o m a in e s . .  . . . . . .
A c t io n s  d e  la B a n q .  d c  Fr a v e c  d.
Id em , sans d o u b l e m e n t .....................

E n tr e p r is e s  p a r tic u liè r e s .

A c t io n s  â e  la caisse de» rentiers fr. c.
A c t io n s  des p o n t s , j .  e u  I * ' o t t b b .  1140 h .  c.
A c t io n s  d e s F o n d e t ic s  d e  V a u c lu se .  Ir. c.

S P E C T A C L E S .

A c a d é m ie  im p é r ia le  ele M u si,p  e .  A u j o u r d ’h t â  
Ip h ig é n ie  en A u l i d e  , et Psych é.

T heidire E r a n fa is .  l.es co raéti icrs  orclin.iire» de  
S. M .  l’EMKRKFnt d o n n e ro n t  a u jo u r d ’h u i ,  
Ip h ig én ie  en A u l i d e  , et le  B arb ier  de  S cv iile .

T h J d tro  d e  L Im pcrair-'ca . r u e  du Louretis. L es  
com édien» ordinaires de  S. M . d o n n e ro n t  auj.  
I l  1 ”  réptés. d e  .M’tli ,  im p ro m p tu  en v e r s ,  les 
Fil les à m a i i e r , et Fanfan et  C o las.

T h e d tre  d e  L O p d ra  ■ C w n iiiv e. l  es comédien» 
ordinaire» de  h. M . i’£M?K«Eun d o n n c io n t  auj.  
l’A u b e i g e  de  B a g n i c r e s , e t  l 'Irato.

'Ifuidtrc: au f- 'n c d w iU o . ru e  c e  C h a rtre s . A u j .  
le  j u u f  de  l 'A n  , M “ * f a v i u c . et  u n e  J o u rn é e  
ch ez  BanccHn.

T h é â tr e  élus f 'u r '.é té s  , Boulevarei M o n tm a rtr e . 
P istache o u  le  J o u r  de l ’A n ,  le D ia b le  c o u le u r  
de  R o s e , . ^ i n . i m v i l l e , T a c o n n e i  04  le  R é ve il
lo n  de  la O T u rt i l le .

T h é â tr e  d e  la  O u i e i é , bo u lev a rd  d u  T e m p le .  
L es  E irennes , T a p i »  . et ia Q u e u e  d e  Lapin.

A m b ie t i-C o m iq u e , bo u lev a rd  d u  T e m p le .  A u j .  
haakem  o u  le C a r s a i i e  , et  Ccelina.

P a n ora m a , l.e» v u e s  des vil les  o'Am?(®rdam et 
de  B o u lo g n e  to n t  exposées au p u b l i c ,  dan* 
de u x  des ro io fides  d u  b o ii îcva rt  -Montmartre 
d e p u is  d ix  h e u ie s  d u  m atin  ;u»qu'à  c inq. ~1  
P u *  d ’e n tré e ,  2 (r. chaque.

P a u h a rm o n icon  , ru e  d u  L y c é e  , près le P t la is -  
R o y a l . en face  d u  passage d e  la G a le i ie  de  
b ois .  T o u s  les jo u rs  . à h u it  heures  d u  soir.  
O n  y  entendra une n o u v e l le  p ieco  d c  S ic ib e it  
form ant le» quatre  points d u  j o u r  . le ca lm e d e  
la n u i t , le le v e r  d u  soleil , le ch a n t  d u  c o q  , Je 
b e rg e r  et  le la b o u re u r  a i b n t  aux c h a m p s ,  le  
chasseur avec sa m e u t e ,  e ;c .  c ic .

T iv o li  d 'h iv e r ,  à la c i -d e v a n t  V e i l lé e  e t  T h é â tre  
d é  ia C i t é .  A u j .  M®* F o r io s o  sœur dansera U  
g a v o i ie  de  M “ '  G a r d e l  dans la D a n so m a n ic .  
Féte . A scen sio n  par RI, F orioso . V u e  p ittoresque 
d e  G a d b o is .  T o u r s  d e '  M .  Préja ii .  C o n c e r t  
dans leq u e l  o n  enten dra  M .  Bianchi.  E x e ic ic e i  
de  M.M. F o rio so  et M ustaph a  ; F o r i n s o ,
sœ ur et  Frascara; sauts p éril leux  e n  a vant et  e a  
arriéré. L a  F éte  sera terminée p a r  des f e u x  
d'artifices. —  P r ix  , 3 fr. 3o cent.

S a lle  M o m a n sie r  , P a la is  d u  T rih tin a t. A u j o u r d .  
M .  R a ve l  et sa troup e d o n n e ro n t  plusicur;} 
exercices n o u v e a u x .

S a lle  d e s  T ro u b a d o u rs , b o u lev a rd  dn  T e m p le ,  
L ’Io t ic p id e  e t  sa t io u p e  f c io n i  p lusieurs  E x e r 
cices n o u v e a u x  et  variés.

S a lo n  des R ed o u tes e t C o n certs  . ru e d e  G r e n e lle -  
S a i n t - H o n o r é .  A u j l  f c t e  et Bai d ’ hiser.  11» 
co n tin u e ro n t  d ’a vo ir  l ieu  tous les d im anche  
et  je u . ' i .  —  P u s , i fr. 80 c.

C a b r e s , d e .  p h jsû p ç c  ai d e  p < p cha gcgie d e  
d l .  L e è r e io n ,  ru e  bo n a p arte  ,, s ’L-baye Saint- 
G e r m a i n ,  II» '5 . C e  C a b i n e :  est o u v e r t  Ic t  
d im a n c h e ,  m c r c ie d i  ei ve n d re d i  , A sept heure» 
d u  soir. —  L es  séances s ero n t  o h cfn .n îv e m e n t  
remplies par les e xp érien ces  sur le  v u i d e ,  l’c îec-  
t r i c i ' é ,  les g ï î  , e t  par d e s j e u x  hydraulique» 
—  Pi IX des p l a c e s ;  5 f r , 3 Ir. et  1 fr. 5o  c.

T h é â tr e  d e l à  N o n v e a itlc  .  a l ’hôtel  d e s  Fermes 
rue  de  G r e n e l le - .S a in t - H o ü o r è -  A u j o u r d ’h u i ,  
e x p é r ie n c e s - d e  p h y s iq u e  et  m a th ém a tiq u e» , 
tours a  adresse . d e  irécMnit^ue , fâutasiDaçorie , 
d e  ,M. O liv ier .  O n  co m m en cera  à 7 heures et 
d em ie  précises.

.A P a r i s , d c  l ’i m p r i n - c t i e  «ie H .  A c a u e  ,  p r o p r i é t a t r e  d u  . M o n i t e u r  ,  r u e  d e s  P o - i c y L n ;
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